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Господин,

Я получил ваши письма от 4 апреля и 17 июня, а затем, в последние дни, письмо от 22 июля; приношу извинения что не написал вам ранее, так как все время ждал более постоянного адреса. Возможно, вы приняли более мудрое решение, попытавшись отправиться в Парагвай, поскольку дела в Бельгии обстояли не лучшим образом, и, кроме того, совершенно очевидно, что нынешнее состояние Европы в целом не внушает доверия; что касается работы, её, по-моему, в данный момент трудно найти где бы то ни было... Надеюсь, вы будете более довольны атмосферой в Парагвае; рассказанное вами любопытно, но, впрочем, не слишком удивительно, поскольку, должно быть, от древних американских цивилизаций сохранилось больше, чем принято говорить; даже среди индейцев Северной Америки, похоже, ещё живы многие традиционные элементы; просто всё это было скрыто после европейского вторжения, что было необходимо, чтобы избежать полного уничтожения... Заранее благодарю вас за небольшую упомянутую книгу; я очень легко читаю по-испански и даже немного говорил на нём в прошлом.

Спасибо за фотографии, я нахожу их поистине необыкновенными; я никогда не видел ничего подобного и должен признаться, что удивлён, что можно добиться такого рельефа, поскольку в живописи перспектива, по сути, является лишь результатом мастерства... Кстати, о фотографиях, есть ещё одна вещь, которую я заметил давно, но особенно она меня поразила в последнее время: у всех фотографий, сделанных в Китае, совершенно особая «атмосфера», которую можно узнать даже по плохим репродукциям, напечатанным в газетах; как это можно объяснить?

Что касается вопроса о поэме Эминеску, трудно сказать, что я в итоге обо всём этом думаю, поскольку здесь есть вещи, которые едва ли относятся к моей компетенции, например, с точки зрения «метрики»; лучше всего для прояснения этого вопроса было бы, если бы вы захотели напрямую связаться с г-ном Михаэлем Вэлсаном, ул. Ион Майореску, 20, Бухарест (IV); к тому же, он поручил мне попросить вас об этом. Я также спросил его, знает ли он Падеану; он слышал о нём, но только как о спирите, и не верит, что тот когда-либо мог играть реальную политическую роль.

В Италии в данный момент, похоже, серьёзно портятся отношения между Ватиканом и фашистским режимом, и всё это из-за вопроса о «расизме»; интересно, к чему это придёт...

У меня всегда складывалось впечатление, что Сулье де Моран скорее «любитель», чем человек, способный по-настоящему углубиться во что-то; поэтому я сомневаюсь в правильности его метода иглоукалывания... С книгой Ж. Тиссо я не наком, и не помню, чтобы когда-либо слышал о ней. У меня нет ни малейшего доверия к «официальной» медицине, поскольку у неё совершенно отсутствует фундамент, и она может иметь успех в некоторых случаях только «наудачу»; по сути, помимо настоящей традиционной медицины не может быть ничего серьёзного... Что касается гомеопатии, то вы правы, говоря, что она затрагивает тонкое, даже если это не осознается теми, кто её применяет; но необычайное разнообразие результатов, получаемых разными людьми, по-видимому, указывает на то, что здесь есть что-то, что «не доведено до ума».

Я знал, что Джинараджадаса недавно совершил очередной «тур» по Южной Америке; я понимаю, что вы не теряли времени, чтобы пойти послушать его, потому что он, должно быть, не сказал ничего, кроме обычных банальностей!

До сих пор я никогда не слышал о «логософии»; мне было бы любопытно узнать некоторые подробности, если вы сможете мне их сообщить. Символ, безусловно, очень «составной», в целом производит довольно странное впечатление... Мне также интересно, как именно образовано имя Raumsol; похоже, что в нем есть слог Aum и слово Sol (солнце); но что тогда означает первая буква R?

Что касается секты судьи Рутерфорда, или Свидетелей Иеговы, которая выглядит весьма подозрительно, похоже, она повсеместно ведёт большую пропаганду; мне недавно прислали несколько номеров журнала, издаваемого ей в Париже, и значительная его часть состоит из статей в поддержку испанских «красных»...

История со статьей Мориса Верна – ещё одна весьма показательная вещь; я не видел её, но видел другие статьи того же автора и такого же характера; это, должно быть, как всегда, появилось в Intransigeant, который является своего рода неофициальным органом английской I[ntelligent] S[ervice] во Франции. Личная роль этого Верна в том, чтобы рассказывать «заготовленные» истории, в которых мало правды и много лжи, чтобы отвлечь внимание людей от того, что может быть слишком неудобным. Правда в том, что в начале истории [прихода к власти] Гитлера был не только Требич-Линкольн, но и Алистер Кроули и некий полковник Эттингтон; вполне возможно, что речь идёт именно о нем... Что касается исследований в направлении Афганистана, то на самом деле их отправной точкой стала причуда некоего Богданова, который был переводчиком в посольстве России в этой стране и утверждал, что, если копать под городом Кабул, то обязательно найдется вход в Агартху!

Спасибо, что поинтересовались моим здоровьем; сейчас оно в порядке, хотя именно в это время в прошлом году у меня был приступ ревматизма. Нет ничего невозможного в том, что змеиный яд может быть эффективен против него; но, к сожалению, в моем случае есть особые причины, которые мешают ему действовать...

Заверяю вас, господин, в моих наилучших пожеланиях.

Рене Генон
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